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ABSTRACT 
Pattinappalai, the ninth poem of the Pattuppattu (Ten Idylls) anthology of Sangam 
literature, is one of the most celebrated classical Tamil works. Composed by Kadiyalur 
Uruthirangannanar, the poem consists of 301 lines praising the greatness of the Chola 
king Karikala Chola, the commercial prosperity of the port city of Kaveripoompattinam, 
and its immense economic wealth. Beyond its literary and historical significance, the 
work also offers valuable insights into the social life of ancient Tamil society. Society is 
fundamentally an organized community in which people live together through mutual 
cooperation and shared responsibilities. Pattinappalai presents a vivid picture of a 
socially harmonious urban community comprising people from diverse occupations and 
social backgrounds. The poem refers to residents, ascetics, Brahmins, fishermen 
(Parathavars), scholars, warriors, meat vendors, farmers, tax collectors, merchants, 
learned elders, foreign traders, performers, hunters, and many other groups, all of 
whom contributed to the prosperity of the city. Despite their occupational and social 
differences, these communities are portrayed as living together in unity, engaging 
collectively in work, recreation, and public life. Through this depiction, the poem 
highlights the ideals of social harmony, cooperation, and communal coexistence that 
characterized the reign of Karikala Chola. This article examines these representations in 
Pattinappalai, emphasizing the work's portrayal of social integration and the inclusive 
nature of ancient Tamil urban society. 
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முன்னுரை 
பத்துப்பாட்டு நூல்களுள் ஒன்று பட்டினப்பாமல. பட்டினப்பாமலயில் சமூகம் சார்ந்த 

சமுகெல்லிணக்கச் நசய்திகள் இடம் நபற்றுள்ளன. காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில் சமூக மக்கள் 
காணப்பட்டனர். அம்மக்கள் நபாழுதுபபாக்கு, விமளயாட்டு, வாணிகம், நதாழில் பபான்ற 
எல்லாப்பணிகளிலும் அமனவரும் இமணந்து ஒற்றுமமபயாடு நசயல்பட்டமத உணர்த்துவதாக 
இக்கட்டுமரயில் ஆராயப்படவுள்ளது. 

 
சமூகம் 

சமூகம் என்பது “ஒரு குறிப்பிட்ட ெிலப்பகுதியில் ெீண்ட காலமாக ஒன்று பசர்ந்து வாழ்வதற்காக 
மக்கட் கூட்டம் ஏற்படுத்திக் நகாள்ளும்”1 அமமப்பாகும். சமூகம் என்பது “தனிமனிதர் குழுக்களாக, 
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குடும்பங்களாக, குடிகளாகச் பசர்ந்து ஒருவமரநயாருவர் வாழ்வுக்காகவும், நபருக்கத்திற்காகவும், 
பாதுகாப்புக்காகவும், வளர்ச்சிக்காகவும் சார்ந்தும் பசர்ந்தும் வாழும் பபாது சமுதாயம்”2 உருவாகின்றது. 

 
நைமான மக்கள் 

மிருகங்களால் உண்டாகிற தீமமமயத் தவிர பவறு எந்தப் பயமும் வருத்தமும் நதரியாத பல 
குடியிருப்புகமளக் நகாண்ட பாக்கங்கமளயும் ஒன்றுக்நகான்று நெருங்கி இருக்கின்ற ஊர்கமளயும் 
நகாண்டது பரந்து ெீண்ட பசாழொடு என்பமத, 

"விலங்கு பமக அல்லது கலங்கு பமக அறியா 

நகாழும்பல் குடிச் நசழும்பாக்கத்துக் 

குறும்பல்லூர் நெடுஞ்பசணாட்டு” (ப.பாமல: 26-28).  

இப்பாடல் வலியுறுத்துகின்றது. 

 
சசாழர்களின் சின்னம் 

பசாழர்களின் சின்னம் புலி, புலி அமடயாளம் நபாறித்த பலமககள் நபாருந்திய இரட்மடக்கதவு 
புகார் ெகரத்தில் காணப்பட்டமதயும், கடல் வழியாகக் கலம் ஏற்றி நவளிொடுகளுக்கு அனுப்பும் 
நபாருட்கமளக் காவல் மிகுந்த சுங்கச் சாவடி இருக்கும் சாமலயில் பசாழப் பபரரசின் சின்னமான 
புலிச்சின்னம் அமடயாளமிட்டு மவக்கப்பட்டிருந்தமதயும் 

"புலிப்நபாறிப் பபார்க்கதவின்” (ப. பாமல.40) 

“புலி நபாறித்துப் புறம் பபாக்கி” (ப. பாமல. 135). 

என்ற பாடலடியும் குறிப்பிடுகிறது. 
 

தாழ்ந்தவர் வாழும் குடியிருப்பு  
ெீல ெிற ஆகாயத்தில் வலமாக எழுந்து திரியும் ொள்களாகிய மீன்களுடன் கலந்த பகாள் 

மீன்கள் பபால அகன்ற நபாது மன்றில் பலருடன் இருந்தும் மககள் நகாண்டும், பபார்ப்பமடகள் 
நகாண்டும் உடலுடனும் வலிமம உமடயவர்கள் எறியும் கவண் கல்லுக்கு அஞ்சி அன்றில் பபான்ற 
பறமவகள் பயந்பதாடும், ெிறமுமடய பமனமரமும் குட்டிகளுடன் கூடிய பன்றிகமளயும் பலசாதிக் 
பகாழிகமளயும் உமற கிணறுகமளயும் நகாண்ட தாழ்ந்தவர் வாழும் குடியிருப்பு புகார்ெகரின் ஒரு 
பக்கத்தில் இருந்தமத 

“உமற கிணற்றுப் புறச் பசரி” (ப.பாமல.76)  

என்றப் பாடல்வரி குறிப்பிடுகிறது. 

 
மலையவர்கள் 

தாழ வளர்ந்த பசாமலகளில் சமடமுடி தரித்து தீ வளர்த்து பவள்வி நசய்யும் மமறயவர்கள் 
இருந்தனர் என்பமத, “அவிர்சமட முனிவா” (ப. பாமல.54). 

என்ற பாடல்வரி குறிப்பிடுகிறது. 

 
தாபதர்கள் 

தாபதர்கள் என்பது தவம் நசய்பவர்கமளக் குறிப்பிடுகிறது. தாபதர்கள் வாழும் தவச்சாமலகள் 
இருந்தமத “தவப்பள்ளித் தாழ்காவின்” (ப.பாமல.53) என்று குறிப்பிடுகிறது.  
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பரதவர் 
பரதவர் என்பது கடபலாரப்பகுதிகளில் வாழ்ந்து மீன் பிடிக்கும் நதாழில் நசய்பவர்கமளக் 

குறிக்கிறது. பரதவர்களின் குடியிருப்புகளில் ஒருபக்கம் மீன் தூண்டில் கால்கள் சார்த்தி 
மவக்கப்பட்டிருக்கும் என்பமத 

“நெடுந்தூண்டிலில் காழ்பசர்த்திய” (ப. பாமல. 80) 

பாடல் வரி உணர்த்துகிறது. 

 
கல்வியாளர்கள் 

பல நூல்கமளக் கற்றுத்பதர்ந்த படிப்பறிவும் பட்டறிவும் மிகுந்த வழிவழிவந்த சிறப்புக்கு 
உரியவரான கல்வியாளர்கள் பலர் இருந்தமத  

"நதால் ஆமண ெல்லாசிரியர்" (ப. பாமல.170)  

இப்பாடல்வரி குறிப்பிடுகிறது. இக்கல்வியாளர்கள் வாதிடுவதற்நகன்று பிறமர அமழப்பதற்கு 
அமடயாளமாக நகாடி ஏற்றினர்.  

 
ஜசம்படவர்கள் (மீனவர்கள்) 

நசம்படவர்கள் என்பது கடலில் மீன்பிடிக்கும் மீனவர் சமூகத்திலுள்ளவர்கமளக் குறிக்கும் 
நசால்லாகும். ெீருக்கு ெடுவிலும், ெிலத்தின்பமலும் வாழுகிற மீன்களும், மிருகங்கரும், மகிழ்ச்சிபயாடு 
இனிதாக இருந்து தங்களுமடய இனத்மதப் நபருக்கி ஒன்றுடன் ஒன்று பமக நகாள்ளாது வாழும் 
சிறப்புமடய புகார் ெகரத்தில் நசம்படவர்களின் வடீ்டு முற்றத்தில் மீன்கள் துள்ளி விமளயாடும் 
என்பமத, 

“வமலஞர் முன்றில் மீன் பிறழவும்” (ப. பாமல. 198)  

என்கிறது பட்டினப்பாமல. 

 
அந்தணர்கள் 

பதவர்கமளப் பணிந்து வணங்கி, பவள்விகள் நசய்து, பவள்வியில் இந்திரன் முதலான 
பதவர்கள் அவி இட்டும் பசுக்கபளாடு எருதுகமளயும் பாதுகாத்து ொன்கு மமற ஓதும் அந்தணர்கள் 
இருந்தனர்.  

“ொன் மமறபயார் புகழ் பரப்பியும்” (ப. பாமல. 202) 

 
ஊன் விற்பவர்கள் 

ஊன் இமறச்சிமய விமல கூவி விற்பவர்கள் விற்கும் பபாது மிருகங்கள் அவர்கள் வடீ்டு 
முன்பு திரண்டு ெிற்கும். 

 
உழவர்கள் 

வமளந்த கலப்மபயால் ெிலத்மத உழுதுண்டு வாழ்கிற உழவுத் நதாழில் நசய்யும் 
இரக்கமுமடய உழவர்கள் ெீண்ட நுகத்தடியின் ெடு பபால ெடுவு ெிமலமம தவறாத மனம் 
உமடயவர்களாய் பழி அஞ்சி, நபாய் பபசாத, உண்மம உமடயவர்களாய் தம்மமயும் பிறமரயும் 
மகிழ்விக்கக் கூடியவர்கள் என்பமத, 
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“நகாடுபமழி ெமச உழவர்” (ப.பாமல. 208). என்ற பாடலடி உணர்த்துகிறது. 
 

வணிகர்கள் 
தம்முமடய பண்டங்கமளயும் பிற நபாருட்கமளயும் ஒன்றாக மதித்துக் நகாள்ளுகிறபபாது 

அதிகமாகக் நகாள்ளாமலும் நகாடுக்கிற பபாது தம்மிடம் உள்ளமதப் பிறருக்குக் நகாடுத்து அளவு 
குமறத்துக் நகாடுக்காமலும் பல பண்டங்கமளயும் ெியாயமான விமல கூறி விற்கின்ற வணிகர்கள் 
வாழ்ந்தனர். 

 
சான்சைார்கள், பிைநாட்டு மக்கள் 

நவவ்பவறு வமகயில் சிறந்த அறிவுமடய சான்பறார் சுற்றத்துடன் திருவிழா ெமடநபறுகின்ற 
காலத்திபல ஊரிபல பபாய்த்தங்கினது பபால பல நமாழி பபசும் மக்கள் தங்கள் ொட்மட மறந்து 
இங்பக வந்து குடிபயறி ஒரு ொட்டு மக்கமளப் பபால உறவாடி மகிழ்ந்து இனிது வாழ்கின்ற குன்றாத 
சிறப்புமடய ஊர் காவிரிப்பூம்பட்டினம் என்பமத,  

“புலம் நபயர் மாக்கள் கலந்தின்று உமறயும்” (ப. பாமல. 217). 

என்று பட்டினப்பாமல குறிப்பிடுகிறது.  

 
கூத்தர்கள் 

திருவிழாக்கள் ெமடநபறும் பபாது விமலமதிப்பற்ற அரிய ெறுமணமிக்க மலர்கமளத் 
நதருவிபல கூத்தர்கள் தூவுவர். 

“அரு விமல ெறும் பூத்தூஉயத் நதருவில்” (ப. பாமல. 252) 

 
எயினர்  

வளமுமடய பட்டினப்பாக்கத்தில் காலில் நசருப்பும் மகயில் வமளந்த வில்லும் உமடய 
எயினர் காணப்பட்டமத, 

“நகாடுவில் எயினர் நகாள்மள உண்ட” (ப. பாமல. 266). 

என்று குறிப்பிடுகிறது. 

 
கரிகால் ஜபருவளத்தான் 

பசாழ ொட்டிலுள்ள காடுகமள அழித்து ொடாக்கி தூர்ந்த குளங்கமளத் பதாண்டி ொட்டில் வளம் 
நபருகச் நசய்து, மாடங்கள் உமடய உமறயூமரப் நபரிதாக்கி, வாசலும் மதிலும் விளங்கப் புதுப்பித்து, 
எத்தமன பமகவரினும் நவன்று வாமக சூடுபவாம் என்று சூளுமரத்து புறமுதுகிடாத வரீம் காட்டி, 
பகாட்மடயும் மதிலும் நபான்நனாளி வசீிப் புகழ் பரப்ப, பமக அரசர் வளம்குன்றி இமழக்க மார்பில் 
பூசிய சந்தனம் அழிந்து கிடக்கும் வரீப்பூண் விளங்கும் மார்புமடயவன். சிங்கம் பபால பமகநவல்லும் 
ஆற்றலுமடயவன் என்னும் திருப்நபயர் தாங்கிய கரிகால் நபருவளத்தான் என்பமத, 

“திருமாவளவ நதவ்வர்க்கு ஒக்கிய 

பவலினும் நவய்ய கானம் அவன் 

பகாலினும் தண்ணிய தடநமன் பதாபள” (ப. பாமல. 301). 
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சுங்கவரி வசூைிப்பவர்கள் 
அரசுமடமமப் நபாருட்கமளக் காக்கும் சுங்கவரி வசூலிப்பவர்கள் சூரியன் தினமும் தன்னுமடய 

கடமமமயத் தவறாமல் நசய்வது பபால ஒரு ொளும் தங்கள் கடமமயில் தவறாது, குமறயாது சுங்கம் 
வசூலிப்பார்கள்.  

“ெல்லிமற வன் நபாருள் காக்கும் நதால்லிமசத் நதாழில்மாக்கள்”(ப. பாமல. 120)  

என்கிறது பட்டினப்பாமல. 

 
குழந்லதககள் விலளயாட்டு 

பட்டினத்திலுள்ள அழகிய கால்கமள உமடய குழந்மதகள் ஒற்றுமமயாக நதருக்களில் மூன்று 
சக்கர வண்டியிமனத்பதர் பபால் உருட்டி விமளயாடுவார்கள் என்பமத, 

“நபாற்காற் புதல்வர் புரவி இன்று உருட்டும் 

முக்காற் சிறுபதர் முன் வழிவிலக்கும்” (ப. பாமல. 24-25) .பாடல்வரிகள் உணர்த்துகின்றன. 

 
சசவல் ஆடு விலளயாட்டு 

பசவலுடன் பசவமல ஆடுகளுடன் ஆடுகமள பமாதவிட்டுப் நபாழுதுபபாக்காகவும் பந்தயம் 
கட்டியும் விமளயாடுவர். அதற்நகன்பற ஆடு, பகாழிகமள வளர்த்தமத, 

“பமழகத் தகநராடு சிவல் விமளயாட” (ப. பாமல. 76) பாடல்வரி குறிப்பிடுகிறது. 

 
குடும்பமாக விலளயாடுதல் 

காவிரி ஆறு கலக்கும் சங்கமத் துமறகளிபல தங்களின் தீவிமன ெீங்கக்குளித்துப் பின்னர் கடல் 
ெீரின் பிசுக்குப்பபாக ெல்ல ெீரபல உடல் தூய்மம நசய்து கடல் மணலில் ஓடும் ெண்டுகமளப் பிடித்து 
விமளயாடியும், அமலபயாடு ஆடி ஓடியும் பஞ்சாய்க் பகாமரயால் நபாம்மமகள் நசய்து மமனவி 
மக்களுடன் மகிழ்ந்து விமளயாடுவர். 

“தீது ெீங்கக் கடலாடியும் மாசு பபாகப் புனல் படிந்தும் 

அலவன் ஆட்டியும் உரவுத்திமர உழக்கியும் 

பாமவ சூழ்ந்தும் பகல் விமளயாடி” (ப. பாமல. 99-103) 

 
முருகலன வழிபடுதல் 

கிளி பபாலும் நமன்நமாழி பபசும் அழகு ெலமுமடய நபண்கள் திறந்த சன்னலின் அருபக 
வந்து ெின்று நவளிபய நதரியும் ஒங்கி உயர்ந்த மமலமயயும் அதன் பக்கம் மகரந்தப் நபாடிகமளச் 
சிறுதுளியாகச் சிந்தும் நசங்காந்தள் கணுக்களில் நகாத்துக் நகாத்தாக இருக்கும் பூங்நகாத்துப் பபான்ற 
தம் முன் மககமளக் கூப்பி வணங்கி ெின்றமத,  

“நசறிநதாடி முன் மக கூப்பிச் நசவ்பவள் நவறியாடு மகளிநராடு” (ப. பாமல.154) என்கிறது. 

 
முடிவுலர 

‘கூடி வாழ்ந்தால் பகாடி இன்பம்’ என்பதற்கிணங்க சிறப்புமிக்க காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில் 
பல்பவறு சமூகம் சார்ந்த மக்கள் ஒன்று கூடி வாழ்ந்தமதயும், எல்லாப்பணிகளிலும் ஒற்றுமமபயாடு 
நசயல்பட்டமதயும் இக்கட்டுமர மூலம் ஆராயப்பட்டுள்ளது 
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